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Lindur me 1952 në Dannenrod/Asfeld- Hessen- Studioj Fakultetin e medicinës në Gießen/Lahn
pastaj ka bërë dy specializime deri ne vitin1986.
Me 1986 kalon në Kliniken për kërkime dhe zhvillim.
Me 1995-Boton poezitë e veta nëpër faqe të ndryshme te internetit
Me 2005-boton në Printmedien (Antologjitë)
Michael Lobisch-Delija jeton dhe punon në Wetterau-Gjermani.

BOTËGJAKU
(Thirrja e Profetit të fundit)

Mirë se erdhët në boten e përgjakur

Ata qe në Lindje përkulen
Dhe armët i puthin si fëmijët e tyre
E akuzojnë muret e përjetshme
E kryeneç janë deri në zemërgurtësi.

Ne djepa të gjithë ju vënë urrejtjen
Kukullat t’ i emëroni me zemërime atërore
Dhe bijtë në të njëjtën fat ju ndjekin
Kah shenjtëria e premtuar
Këmbëve të një shoferi pashpirt
Dhe pritni gjakun tuaj dhe armikut
Dhe për të flijoni çdo tradhtarë
Ashtu si analfabetet në shkretëtirë të pluhurosur
Dhe rrokin armët ta shkruaj emrin e vet
Me plumb, gjak a dhè
Ose me thirrjet e jetimëve dhe të vejave
Derisa ndoshta do të vij dita
Derisa të vdekurit
Do të ngrihen si përmendore
E valëve të tmerrshme
Të kafkave, parmendave prej eshtrave
Ngjitur para brinjëve të kërrusura
Qe do të na lëvrojnë
Se nuk japim përgjegjësi
Për të pa falshmet
Qe kurrë nuk u turpëruam



Për të pashmangshmen qe nuk do ndryshoj
as përgjatë indiferentizmit
mendimeve tona mospërfillëse.

Ne duhet ta dinim
Se sytë i patëm të mbyllur
Të vetë elektrizuar mbetemi te verbuar
Dhe përhapen dërdëllitjet
Çka do të duhej të na lidhte
Përgjatë urbis et orbis si me parë
Te kryqi i shëlbimit juaj të zvarriteni.

Ju këshilloj:Lutuni për të vdekurit
Nëse duhet veç për tu lutur
Se paku për qetësinë e juaj të përkohshme
Se shëlbim nuk do të keni kurrë
Dhe nëse do të ketë
Në rrethin e mjegullt të thirrjeve të fatbardhësisë
Qe ti zbutë dhembjet
Ose t’ i thaj lotët
Ku shpresat e humbura kthehen.

Njelmësia e tokës janë lotët tuaj
E bukën do ta ndani në mes veti
Dhe ti shkoni në fund
Mënyrës suaj të rryer njerëzore
Qe fajdenë e Pfundve i le në Bankë
Ku indiferentizmi juaj
Transmetohet me kamatë në Amnesty
Dhe kah fundi
shpresoni në babëlokun
me “jetë të pasosur”si shpëtimtar
unë shoh pra,si i shmanget gjenocidit e tiranisë
njësoj si edhe të torturuarit qe i besojnë
edhe ashtu nuk do ketë gjë prej ti.

Me besoni mua për se paku një gjë:
Të qënurit tuaj matanë
Do të përfundoj në këtë anë.!

(Përktheu nga Gjermanishtja:Pal Sokoli)


